
PREDLOG 

 

Z A K O N  

O DOPUNAMA ZAKONA O DRŽAVNIM I DRUGIM 
PRAZNICIMA U REPUBLICI SRBIJI 

Član 1. 

U Zakonu o državnim i drugim praznicima u Republici Srbiji („Službeni glasnik 
RS”, br. 43/01, 101/07 i 92/11), u članu 5. stav 1. posle reči: „Dan duhovnosti,”, 
dodaju se reči: „Dan Ćirila i Metodija – Dan Slovenske pismenosti i kulture, ˮ.  

U stavu 2. posle reči: „22. aprila,” dodaju se reči: „Dan Ćirila i Metodija – Dan 
Slovenske pismenosti i kulture 24. maja, ˮ. 

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 

 

 Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbi člana 97. 

tačka 14. Ustava Republike Srbije, prema kojoj Republika Srbija, između ostalog, 

uređuje praznike Republike Srbije. 

 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA I OBJAŠNjENjE POJEDINAČNIH 

REŠENjA 

 

 Polazeći od potrebe za očuvanjem kulturnog i istorijskog nasleđa, predlaže se 

uvođenje novog praznika: Dana Ćirila i Metodija – Dana Slovenske pismenosti i 

kulture, kao dana velikih prosvetitelja Ćirila i Metodija, braće iz Soluna, tvoraca prvog 

slovenskog pisma.  

Stvaranje slovenskog pisma predstavlja jedan od najznačajnijih civilizacijskih 

događaja kod svih slovenskih naroda, pa i kod Srba. Tek na tom temelju mogao je 

započeti potpuniji razvoj slovenskog književnog jezika i slovenske književnosti, razvoj 

svesti o slovenskoj posebnosti, kao i sagledavanje potrebe za uspostavljanjem 

posebnih slovenskih država. 

Ćirilo i Metodije neizmerno su zadužili slovenske narode, stvorivši im pismo i 

književni jezik. Posebno značajnim radom Solunske braće smatra se stvaranje 

slovenskog književnog jezika – staroslovenskog. Na temelju staroslovenskog jezika 

nastala je srpska redakcija, srpskoslovenski jezik, kojim su pisali srpski književnici 

tokom srednjeg veka. Nesumnjiv je uticaj staroslovenske na srpsku pisanu 

književnost srednjeg veka, naročito na njenim počecima.  

Zbog zasluga koje Ćirilo i Metodije imaju za Slovene, pa samim tim i za Srbe, 

predlaže se uvođenje Dana Ćirila i Metodija – Dana Slovenske pismenosti i kulture. 

Ovaj praznik, koji se obeležava kod više slovenskih naroda, praznovao bi se radno 

24. maja (član 1. Predloga zakona). 

 Predlaže se i da ovaj zakon stupi na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u „Službenom glasniku Republike Srbije” (član 2. Predloga zakona). 

 

III. FINANSIJSKA SREDSTVA ZA SPROVOĐENjE ZAKONA 

 Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbediti dodatna sredstva u 

budžetu Republike Srbije. 
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PREGLED ODREDABA KOJE SE DOPUNjUJU 

 

Član 5. 

 
U Republici Srbiji se praznuje i obeležava radno Sveti Sava – Dan duhovnosti, 

DAN ĆIRILA I METODIJA - DAN SLOVENSKE PISMENOSTI I KULTURE, Vidovdan 
– spomen na Kosovsku bitku, Dan sećanja na žrtve holokausta, genocida i drugih 
žrtava fašizma u Drugom svetskom ratu i Dan sećanja na srpske žrtve u Drugom 
svetskom ratu – spomen na 21. oktobar 1941. godine i krvavu jesen 1941. godine 
kada su nemačke okupacione snage izvršile masovni ratni zločin nad civilima u 
Kragujevcu i širom Srbije. 

Sveti Sava praznuje se 27. januara, Dan sećanja na žrtve holokausta, genocida 
i drugih žrtava fašizma u Drugom svetskom ratu – 22. aprila, DAN ĆIRILA I 
METODIJA - DAN SLOVENSKE PISMENOSTI I KULTURE 24. MAJA, Vidovdan 28. 
juna, Dan sećanja na srpske žrtve u Drugom svetskom ratu – 21. oktobra. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 

 
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  

Obrađivač: Republički sekretarijat za zakonodavstvo 

2. Naziv propisa 

PREDLOG ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O DRŽAVNIM I DRUGIM 

PRAZNICIMA U REPUBLICI SRBIJI 

 

DRAFT LAW AMENDING THE LAW ON PUBLIC AND OTHER HOLIDAYS IN THE 

REPUBLIC OF SERBIA  

3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 

Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 

druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 

a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadržinu propisa, 

b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 

proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 

a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Eevropske unije i ocene usklađenosti 

sa njima, 

b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 

njima, 

v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 

g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 

d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 

Evropske unije. 

5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 

reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 

sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 

ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 



5 
 

 

usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 

odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 

sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 

Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 

člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   

NE POSTOJE ODGOVARAJUĆI PROPISI EVROPSKE UNIJE SA KOJIMA JE 

POTREBNO OBEZBEDITI USKLAĐENOST 

6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 

NE 

7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 

NE 

8. Saradnja sa Evropskom  unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 

mišljenje o usklađenosti 

NE 


